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TASMANIAN COUNCIL OF EDUCATION.

TASMANIAN SCHOLARSHIPS.

Tae Council of Education has directed the publication of the names of the under-mentioned
Candidates who have passed the Examination for the Tasmanian Scholarships to the satisfaction of
the Examiners. A Scholarship has been awarded to each, tenable for four years from the 1st June
next, subject to the conditions laid down by the Council’s Regulatlons —

Perey Lesuie WATERHOUSE, aged 17 years and 7 months, Assocmte of Arts, 1879. Pllpll'
of W. W. Fox, Esq., B. A Horton College, Ross.

Warter Henry Torrr, aged 18 years and 7 months, Associate of Arts, 1879. Pupll of
the High School, Hobart Rev. R. D. Poulett- Hams M.A., Rector.

The Report of the Exammers is annexed.
By Order of the Couneil,

GEO. RICHARDSON, Secretary.
 Hobart, 11ith December, 1882. . ’

EXAMINERS REPORT.

Mgr. PresipenT anD M=emBErs oF THE Tasmanian Councin or EpucaTion.
‘WE have the honor to report that the Examination for the Tasmanian Scholarships began on
Monday, the 27th of November, and terminated with the week.

Five Candidates plesented themselves, under the .mottoes of “A,” “B,” «C,” «D,” «RK.”
After a careful review of all the papers it became abundanﬂ) evident that “ C” was the best man.
The next two in order of merit were “A” and “D:” “A” excelling in the Classical and English
subjects, “D” in the Mathematical: but after a revision of their respective ments “A” was
found to be fully entitled to the higher number of marks at first assigned him.

The Grand Total of ** C’s” marks were 2256; of « A’s” were 2110 ; and of « D’s”206T. The
other two Candidates obtained a sufficiency of marks in the Grand Total to entitle them to pass, but.
failed to qualify in either Classics or Mathematics according to the prescribed standard.

On opening the sealed envelope it was found that the Scholars for the year were—

Pzrrecy Lesuie Watermouse, A.A., 1879,
Warter Henry Torrr, A.A., 1879.

The third Candidate, who had qualified, was Evett Gordon Allport.
A full Schedule of the Marks cbtained by the Candidates is appended to.this Report.

For the Examiners,

, J. E. BROMBY, D.B.
Hobart, 5th December, 1882. . .



4

EXAMINATION for TASMANIAN ScCHOLARSHIPS, December, 1882.

TABLE.-OF MARKS.

MobpERN LANGUAGES AND HIsTORY.

Motlo.

Full Marks.
A.. B. G, D. B,

MATHEMATICS.
I. Arithmeticand Algebra .........c..ciiili. "350 220 235 245 288 268
II. Euclid, Geometrical Conics, and Trigonometry .. 375 97 227 258 .| 802 205
IIL. Trigonometry and Analytical Conies............ 375 125 165 340 300 210
1V. Differential Calculus and Natural Philosophy .... 400 100 90 178 185 56
Tolal....cveunin oo eenn, e 15000 | 542 | 717 | 1021 | 1075 | 738

Crassics.

I. Greek Authors ........cooieemiiii il 300 233 209 230 217 151
IT. General Questions .......ocvvienrevennun ons, 400 300 226 255 200 187
- ITL Latin Authors.........o ciiiiinins connnt, 300 239 189 190 138 165
IV. Greck Composition ..c.veeevnvnnns Ceeneioaenn. 250 198 92 119 95 72
V. Latin Composition.....co.iivriiiiinareeeansa, 250 147 95 158 102 117
Total......ooviviviens covinnnnnnn 1500 1117 811 952 7562 692

L Eoglish c.ooiiiiiiiiiiiiiiiiins cieeiiae, 250 164 108 109 | 118 91
11. Frenc_h... ...... RE R LR R TR PP RPN 250 161 85 99 93 141
III. Constitutional History ..... ............ ...t 250 126 131 75 28 102
Total ... cvvei it iiinnrianan, 750 451 324 283 234 334

GRAND TOTAL. . ..vviiener ieacannne, 3750 2110 1852 | 2256 | 2061 1764

J. E. BROMBY, Ezaminer-in-Chief.

Council of Education, Hobarl, 5th December, 1882.

, S athematics,—1.

Three hours.
Dr. BuouBY, Liraminer.

ARITHMETIC AND ALGEBRA.

. Simplify (006 of £2 Is. 8d. + 3454 of £3 6s.) x bf1.
2. Tind by Practice the cost of asphalting 31635 feet 91in. at Bs. 93d. per foot.

3. If 15 per cent. were gained upon 500 yards of cloth which were sold for £138, what was the

© prime cost per yard?

. How many bricks 9in. long, 4} in. broad, and 4 in. thick, will be required for a wall 60 feet
long, 20 ft. high, and 4 ft. thick, allowing 6} per cent. for mortar?

. I'sell £3000 stock in the 3} per cents. at 93, and buy into the 3 per cents. at 85 ; how is my
income affected by the transaction ?

. At what rate of interest will £245 amount to £252 19s. 3d. in 9 months ?
. Divide 2% — 323 33 + 8af g8 — 42 by o8 — 2 @i + yh
2 : 2
. + .
e+ 1~ —3 22 + 1 + & — 3

. - N 3 o i
. Tind the value of ]_.iv (1 + b'L)} when 2 = ]_ (Tci -1 )§
! + ax a b

+

. Simplify i



30: ‘Solve the equations—

@ @+ :,;)% O v

WEAS (g ) L
© ( y ) Tz (zy)? + - Three answers to both z and y.
(xsy_)‘*l + (@y®t =78

" 11. The diagonal of the top of a parallelepiped is 5 inches; the area of the section which passes
vertically through this diagonal is 40 inches; and the cubical content of the solid is 96
inches: find the lengths of the edges.

12. Two houses are building : the first will take half as long again as the second ; twice.as many
men are employed; the wages are } per hour higher; and they work full six days a week,
- and ten hours a day : the others work only eight hours a day, and at the rate of four full days
and two half days in a week : the cost of the workmen's wages in the second is £500, and
this is & of the entire expense of it. Calculate the entire cost of the first house.

13. Prove the rule for finding the Greatest Common Measure of two numbers. State also the
reason why in working the rule algebraically factors may be thrown out from the partial
remainders.

14. If s be the sum of all the coefficients of the expansion of (¢ — )™, and ¢ the coefficient of the -
middle term : prove that {1.3.5 ...... 2m — l)gs = {2.4.6 ....... ngc.

15. There are m arithmetic means between 2 and 29 ; and the 2nd mean : (m — 2)% :: 2 :>5;
find the common difference. C

fMathematics.—I1.

Four hours.

Dr. BrouBY, Ezraminer.

EucrLip. GromerricAL Conics. LoeARIrEMS.

1. To make a triangle of which the sides shall be equal to three given straight lines, but any two
" whatever of these must he greater than the third. :

2. To divide a given straight line into two parts, so that the rectangle contained by the whole and
one of the parts, shall be equal to the square on the other part.

3. A segment of a circle being given, to deseribe the circle of which it is the segment.-
4. To describe a circle about a given square. _
5. Similar triangles are to one another in the duplicate ratio of their homologous sides.

6. If a straight line stand at right angles to each of two straight lines in the point of their inter-
section, it shall also be at right angles to the plane which passes through them, that is, to the
plane in which they are. ’

7. If two diagonals of a regular pentagon intersect; prove (1) that the greater segment of either is
equal to a side of the pentagon ; and (2) that each diagonal is cut in extreme and mean ratio.

8. Show how to cut a square out of the middle of another square, so that what is taken away may
be equal to what is left. : ’

9. Define a conic; and prove that in every conic if two lines'drawn from any point in the direetrix,
one to the focus, and the other to touch the carve, the touching line will subtend a right
angle at the focus.

10, What is meant by the eccentric circle of a conic? If O be any point in a chord PQ of a conic
or in the chord produced, investigate an expression for the rectangle under OP, OQ.

11. Prove that the exterior angle between any two tangents to a parabola is equal to the angle
which either of them subtends at the focus.

12, Prove that in any central conic CN.CT = CA*%.
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13. In published tables of logarithms there is generally a column headed with the letter D ; what is

" 14. Solve the equations—

[$1

10.

11"
12,

13.

. Prove geometrically that tan (_A + B) =

the meaning and the use of this ?

MNOHOEH
nT = my

@ 2=y

8
“
I
b
[
-~

fMathematics, —IIL
Four hours.
) Dr. Brousy, Ezxaminer.
TRIGONOMETRY AND ANALYTICAL GEOMETRY.

tan A + tan B
] — tan A tan B

. Given sin 378° = i%"_], prove that sin 189° = ‘11-{ V5 — 5 — V3 + «/3}
. Prove that sin 2a x —0%2  _tan®. and thatl'*'_‘qin_“ =1 (1 + tan Z )2
"1 + cos 2a | + cos a 2° | + cosa 2 2

. If a, b be the sides containing the right angle of a right-angled triangle, and a/, b’ be the seg-

ments of the hypotenuse made by a line bisecting the right angle;
at! _ a® + b*

.prove that b = @)

. Prove that, if m be a positive integral, (cos § 4+ +/ — | sin )™ = cos m0 + »/ ~ 1 sin mé.

. The elevation of a tower as seen from a place A due south of it is 60°; and as seen from a

place B due west of A and at a distance from A of 150 feet, the elevation is 45°; find the
height of the tower.

. Two railways intersect at an angle of 85° 20" ; from the point of intersection two trains start

together, one at the rate of 30 miles an hour; find the rate of the other train, so-that after
2% hours the trains may be 50 miles apart.

. Find where the two circles y® + 2® = 25 and y* + 2% — 16z + 55 = O intersect. Deal

similarly with the circles y* + 2? = 9 and y* + 2* — 182 + 65 = 0. 'Trace all the circles.

. Trace the lines whose equations are 3y — 2z — 6 = O and 2y — 3z + & = 0, and find the

equation to a third line which shall pass through their point of intersection and bisect the
angle between them. :

Find the equation of a tangent to the parabola; and prove therefrom that, if two tangents be
drawn at the extremities of any focal chord, they will intersect in the directrix, and meet at
right angles.

Tind the polar equnation toan ellipse.

Trace the curve y° = azx? + 23

By inspection of the following equation to what kind of curve would you refer it? State your
reasons. %% 4 1 = — « (2y + x). A

Shathematics,—IV.
Four hours.
Dr. Brousy, Lraminer.
DirrerenTIaL Carcurus axp N ATURAL Purvosoruy.

. Differentiate the following—

(z — 2)9 e .
(@— 1y (z —3)1}4> €

d

log cos™ /1 — a2, |

If (z2 + y® )2 = a®2% — b2, ﬁ_nd the value of —Z ,andif u = a‘z:iy‘ , find that of du.-

2

dz z
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3. Expand VT F zto four terms by Maclaurin’s theorem, and say Whether the fifth term could
be written down without further differentiation.

-1 logx

. 4. Find the value of when . = 1.

‘5. Determme the maximum value of y in the equation y* — azy + 2* = 0, and prove that it is
a maximum #nd not a minimum.

6. A uniform lever, whose arms, 2a and 2b, are at right angles to each other, touches the circum-
ference of a circle, whose plane is vertical and radius . Prove that the inclination of the
"1 /a0 — ac — bc)

first arm to the horizon is tan =
b® — ac — be

7. The sides of a trlangle are 3,4, 5; and its inscribed circle has been removed ; find the centre of
' gravity of the remainder, as determined by its distances from the sides 3 and 4.

8. A uniform ladder, havmg 21 rounds inclusive of that which rests against the wall, is inclined at
. an angle of 45°. The coeflicients of friction of the. wall and plane are 4 and % respectively.
" To what round can a man ascend, whose weight is half that of the laader before the ladder
" begins to slide ?

9. Two bodies are let fall from the same point at an interval of 17; how many feet are they apart
at the end of 15 minutes? [Assume gravity to be 32.]

10. Prove that the path of a projectile is a parabola ; and find its latus rectum.

11, A Welght of 71bs. draws up one of 31bs. over a fixed pulley; at the instant of letting go the
weight of 7 Ibs. a velocity of 6 feet per 1 is communicated downwards to it; how far will it-
descend in 1072 and what velocity will it have acquired at the end of that time?

12. On the side of a vessel countaining fluid, three circles are described with radii 3, 5,9 inches
respectively ; it is found that the pressures on these circles are to oune another as the 5th
powers of their diameters ; find the ratio of the distances of their centres from the surface of
the flaid.

13. Some air being left in a barcmeter tube 33 inches long, it is found that the mercury in it stands
at 29 inches, when in a perfect barometer it is at 30 -find the altitude in the imperfect instru-
ment, when ‘that in the perfect is 25 inches. Caleulate to 4 Places of decimals. :

14. A cylinder floats in a fluid with } of its axis immersed, but placed in a second fluid it sinks to a
depth of £ of the axis; how deep will it float in a ﬂuld which is a mixture of equal volumes
of the former two ?" ‘

Clagsicg,—L
Three hours.
D=r. Bromsy, Lraminer.

Prato—Apologia.  TrucyprpEs—Book II.  Sormocrzs--(Edipus Tyranuus.

1. Translate—

(A) Kal rour ¥orv 6 dud afp'r')o-sz, tqvmep aipﬁ, od MéAnroc ovdd "Avurog, arN % Tov
7r.o>\>\t';)v StafBoAd) T kal ¢pOdvoc. & O moAdode kal a)u\ovg ral a'yaeovg av3pag npmcev, OL,uaL
Ot kal alpfioery’ 003w Ot Serwdv un &v duol orf). lowe & &v odv dwor Tt Elr odk aLo-xuvsL,
& Sdrparec, Towbrov Emridevpa Emrndeloac, 4E ob kwlvvebac vuil dmolaveiv; dye &

’ N 8/ k/ 3 2, 4 k4 k—' AI 3 3 0 3 3 8.4 s

robre dv dlkatov Adyov avrelmoyu, G o kaldc Aéyee, & avbpwme, e olet deiv klvdvvov
vroroyileclar Tov Thv § Tebvéavar &vdpa Brov Tt kal oukpdy B¢edde o, GAN odik ikeivo
udvov eromeiv 8rav wparry, mérepov dikaa 7 ddika wpdrrel, kal avdpdc dyalod Epya A rakob.

(B) "Iewc obv Vuiv kal Tavrl >\£'ywv 7rapa7r>\no1wg dokd Ayew Homep T'Epl ToU olkTov kal
Tiic avnﬁoknaewc, a-rravf)a&Zo,usvog 70 Ot ovk forw, & 'Abnvaiol, Towlrov, dANG Tordvde
palov. wiraouar fyw éov sva undéva adweiv avlpdmwy, dANd Juac Tovro o melfw'
dMlyov yap xpdvov aAAfdoe Siethéyuella  #mel, d¢ dyguar, € v duiv vduog, domep kal &\\ote
3 , N , N < 7 ’ ’ 3\ Y\ ’ s s o ” s
avbpdmoug, mepl Bavarov wy play fuépav pdvov kpiveaw, aAla ToAXde, irelolyre dv viv & od
padwov & xpévw 6)\ifyw peyéhac SLaﬁoX&g amolveghar. Tsﬂ'smﬂévog on é'ytb undéva &dweiv
moANoD Séw ¢ syavrov e adikhaey r\az kar’ duavrov Zpetv adrde, wc d&tde elul Tov kakov Kkak
nyncrecr()al. TotolToV TWiC duavTy.



2. Translate—
. 1]
& pot Evvein ¢épovre
poipa Tav eboemrov ayvelav Adywv
Epywv T TAvTwY, GV VéuoL TpdkevTal .
vimodec, odpaviav
o at@epa recvwlivree, Ov O?\v/.urog
warip ,mvog, oudé v
Ovara ¢ioe avépwy
Y > 7 7 ’ .
Erurev, od0t uhv wore Adfa karaxoyudost
- pbyac & tolroe Oede, 08t ynplorer
vﬁptg ¢vrev£L 'rupavvov
vﬁpzc, el woAAGY VmeomAnoly ya-rav,
a ur ‘mwilkapa pndt ovupépovra,
akpdrarov eloavef3ac
% % 22 51 (S I
awdropov dpoveey ¢ dvaykav,
s > w ,’
“ ob modl xpuotuy
-~ \ fd YY)
xpirat. 0 kakde & ¥Eyov
/A /A 7 - 0 \ 2 -
moAet waAawopua phmwore Avoar O:ov alrobuar.
\
Oedv ob AiEw wort mwpoordray loywv.
2 8/ - c 7 \ N A/ I
&l 0f Tic vmépomra yepolv 7 Adyw mopeberat,
Alkac apdéf3nroc, oudd : '
e e 7
daypdver En oéBwv,
’ ) - N
kakd viv E\owro poipa,
Svemdruov xdpw xAedac,
3 \ \ 7 -~
g un 7o KepSog kepSavel Swalwe
-~ k)
kai Qv acérrov Epleral,
N ~ ’0; [ ’
7 rov dllkrwy Eerar pardlwv.
7o LY PR TR ” ’
tlc &t wor v Toled avip Guuod PBéAn
4 ~
ev€erar Yuyas apdvew ; v
3 \ [4 r 7 rd
& yap ai Towalde mwpdlee Thual,
7t Ot pe Xopedetw ;
kJ 13 -
olk ¥ri Tov &dbirov el yac i dupalov ofBwv,
,8’ 3 \ 3 \
o8 &¢ Tov "Afawst vadv,
008t Tav "OAvurriav,
Y \ ra rd
& un Tdoe xszpoSsuc-ra
Tacty ap,uocu Bporozg.
aAN, & xparuvwv, enrrp 8o axovug,
Zsv, Tavr advéocowv, N Kaewg
\ yd \ 3 7 N 2 7
ot av 7e odv alldvarov aitv apydv.

3. In the last line but one of the above passage there is another reading, Adfo.. Point out the
difference in meaning.

4, Tra.pslate—

-~ "y ! b3
(A) Tavde 3 obre mholry Tic v ¥re dmélavorwy mporwhoae Euaaxicln olre weviac
2 ;8 < Ny 8 N\ LAY 4 > A\ - - 3 ’ . \ -
EATIOL ¢ ki ¥ Qtaguyov admiv wAovrficewy avaf3oAy 7ot dmwov imotjoaro’ THv OF TOW
tvavrlwy Tyuwplav molavorépav adrdv AafBdvree ral kwdbvwv dua Tévde kaAwrov vouloavree
{BovAhbnoay per adrob Tode uiv ~L,u.wps'ia'0aL, TV Of 5(])f£a'0at, AT ptv 70 apavic Tob xa‘rop-
Odoeww emrpst/;avrsg, tpye 8t wepl o H0n opw,uevov aquo-w avroic a&ovvree 7r£7r0L9£vaL, kal &v
adbry TO a,uvveaaaL kal mwaleiy ,uakkov nyno-a/usvm il 70 ddévrec cdleabat, 7O ,uev awxpov TV
“Adyov Epuyov, 70 & ¥pyov Tq cduart dméusva, kal O EIayloTov kaipod Toxne &ua dkpy Tic
36Enc nardov 4 Tob Sbove dmnAddynoav.
(B) ’'Emal etuxiq ye 00Oty mpogépovat, Ty Ot Ekdrepol T umepdrepor. elvar Gpacirepot
- i’
Zopev.  Aaxedaiudviof te vyotusvor Ty Evuudywv did miv operépav 36Eav drovrac wpoodyovet
Tobc ToAAod¢ ¢ OV klvdvvov, dmel odk &v wore Eweyslpnoav noanlévree mapa ToAY atlic vavua-
- .\8\ ) _ - \ /\ 8; A\ 3\(- ’t k/ ’ ’ \A
Xev. i On adrdv Ty rdl\uav Oelonte. woAY Of vuele xelvowe wAéw PSBov wapéyere kal
- \ - s
mioTdrepov kard Te TO wpoveviknkévar kal 8t obk dv yovvrar uy pé\dovrac T &€wov Tob wapa
A\ 7 3 9; 0 ¢ - > 7 k S \ [4 A 7 [ 7 - 8 /7 by
woAd mpdEew avblicracla fuac. avrimadlot pdv yap oi wlelove, Womep obror, ™y Suvaue 7O
~ ~ € 2
wAéov wlovvor 7 T 'yvu'mn éwfpxovraz' o & &k moAAg vwoSeeare’pwv Kkai &pa otk avanyaZcf,u&vm
pbya T Tig Stavozag 0 Bfﬁatov Exovree avTiroAudow. a AoyiGdusvoe odrot ¢ odk gikdre mAbov
wepéBnvrar nuac i T kara Adyov Wapacxavn _ .
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5. Translate— , -

K ) R . . \ 5 , -
Edidacke 3t kal Swrpdrnc -uéxpt Srov. Stor Eumepov elvar fkdorov wphyparoc Tov dpbic
. N\
wewa Sevpévoy’ . adrika yewperplav uéype ptv robrov ¥pn deiv pavlivew, twc ikavée Tic yévorro,
! - ~ —- - -~
&l wore Sefoste, yiiv pérpy 6p0d¢ A wapakafBeiv, §i wapadotvar, # daveiuar, # ¥pyov. dwodeiac-

: . - L4 k3 -~ - - o
. Bar. odrw 3t Touro pgdiov elvar palbeiv, dore TOV Tpostxovra TOV voiv T uerphicel Gua THY TE

viv 6méon Zoriv dfvar kal ¢ perpeirar imisrdpsvoy dmévar. To 8 péxpt Tdv Svetvvéirwy
dwaypappdrev yewuerplay pavBavew amedoklualey: 8ri ptv yap dgeloln Tavra, odk ¥y Spav”

A ; - - L3
~ kafrot olk dwetpdc ye adTOV fv*  Epn S8t ravra ikava evar avlpdmov Blov kararpiBew kal EAAwY

ToAANGY 7e kal OpeAlpwy pabnudrwy drokwAdew.

6. Translate—

Demophon., rair’ oiv 8pa o kai ovvekebpioy’ Srwe
> rd A \ ra Ié
avrol e cwbicecle kal wédov T8,
kay® wollrawc un dwf3AnbBhoouar.
ot yap Tvpavvtd dore PBapfdpwv Exw
aAX’ iy dixaa Spd, Slkaia weloopar.

Cho. aAX’ 7 wpdlupov odoav odk G Bede
Z > 7 A 4 [y
Eévoic aphysv Thvde xpilovoav méAw ;
Iolaus. & 'réxv’, ’e’oL'ypev vav’rﬂoww, OYTLVEQ

Xelp@voe ikpuydvree dypiov pévoc

ic xeipa vii ovvipbav, elra xepodlev
wvodicty HAGOneav ¢ wévrov wdAw.
olrw 8 X music Ticd amwlobucaba i,
7on wpodc akraic Svrec w¢ octowoubvol.
olpor v 3 trepac & Tdhawéd ue
E\mic 76T ov uéAhovea Swaredeiv ydpw ;

Tlasgics,—I1.
Four hours.
D=r. BromBYy, LEraminer.
GENERAL QUESTIONS ON THE (CLASSICAL AUTHORS.

1.. Mention any military engagement in which Socrates distinguished himself ; and detail the eir-

cumstances which gave occasion to the battle.

2.; Mention two occasions when Socrates protested against what he considered iniquitous procedure

oon the part of the Athenian authorities. What were the merits of both the cases ?

3. Translate and, where necessary, explain the following :—eixj Aeydueva 7ol Emirvyolow

dvépact — avaf3ifdcaclar — Gv Iyd oldiv wépr iwalw — dvrwposia — ¥owe yap Gomep

9! . E 0/ 8 2. 5 7 ra [ by 8\ 3 - z
_ alweypa Evvrilbévre Siamepwpbvy, dpa yvoserar Swkpdmie & copdc O duob yapievriZoufvov —
- w¢ Gvnoag, 8t péyie &Walcpfvw w0 Tovtwyl dvaykaldusvoc — bvediy Ot Ta wAeloTov €

‘n'EpL ekaxwrov mwowsirar — 6 O kal & 7 ypagy a'rrucw,uwaV MéAnroc eypa¢aro — avarAfoat
airiey — wapstcw vravlol — rax ody TIC av@aSwrspov av 7rpog B oxoin — av G¢re y\lac
3paxpag — fyncduevog ipavrov imiscéorepov elvar ) are ele Talr idvra swleclar— & a/unxavov :
tv €y e08ayoviac.

(@) &¢ Tolow E,urrefpozo’t kal Tac Evudopdc
} Ldoac 6pd pdhicta Tév PovAsvudrwy. .
Translate. Enunciate the metrical rule of the Pause : is it vlola.ted in the above lines ?
(b) Téha 'yap w1 vE agy,
Tour ¥’ fuap Epxeral.

"Translate. What part of the verb is aqm? also karép0.6’ and wpoara@svra? also
wpookeloerar (practically) ?

(¢) - ob Kpéovroc mpoararov yeypddouar.
Translate ; and give the prevailing meanings of the paulo- post -future.
(d) 76 vap Tvxsw abroi¢ dmavr’ dvravl Fue

"Translate. What is the metrical deficiency in the line? What emendation has been
suggested ? :

(€) Eardv dmovesee..
o 8 )\... 3 » N 7
kixoL SurAijy &dpovpav ol e kal rékvwy.
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Translate. What word in Attic prose would correspond with xfynue ?
) (f) “AXic, W' Ehkae daxpbwr  aAX 10 oréyne Eow. .
Translate. Name the metre of the line, and divide it into its constituent feet.

. Translate and briefly comment on the following :;HuﬂoSépou tre dbo uHvac :’ipxobrog — rdg¢

6.
7.

8.
9.

10.

11.
12.
13.

14,

15.
16.

17.

18.

19.
. Who was Memnon ? What is fabled of his statue ?

mhag ¥chewot Tic orvpariy dkovriov dvil Baldvov xpnodusvoc &¢ Tov poxAdy — pula St xhivy

\ z /A 8\ ’ [ 1 N\ 8 7 2,8 k\ \ -~ s 8\ o
kevn) péperar — EdAa popundov Tilévree, Srwe wij Siayeolro dwl wodd 70 xbua — ywpic O%, Goa
i 7 b - Z, ) 7 74 N2y~ 3N A z. ~ by A
Upavrd Te kal Aela — Aéyerar Adcualwvi, 8re O dhaclar adrdv pera rov ¢dvov tic unrpodc, oV
’ATdAAw TabTyy v iy xphicat olksiv.

‘Explain the following terms :—3ikrdove, avasrpog#, dvéxpoveis, imi Tesobpwy, i képwe;

and translate perwmndov ¥wdeov, Pppukrol fpovro, Eévevoav.

What epic line is supposed to have foretold the Peloponnesian war with the accompanying
plague ? '

Describe the constitution of the Athenian Senate, giving technical terms.

Who were the following persons? and for what remarkable ?—Palamedes, Thrasybulus,
Phormion, Lysander.

What were % Sadauwia and 4 Aauj\fag dpvic ?

Derive the following words, giving the English for both word and root:—a&iéypewe,
mAnpuédea, riocxeoie, Sunpog, abroévree, ablladla, vimiog.

Inter hominem et belluam quid maxime interest ?# How does Cicero answer this question.
From what writer did Cicero professedly draw the subject matter of his treatise De Officiis ?

Translate and, where necessary, explain the following :—Jus fetiale — Persicum bellum —
nec cauponantes bellum — sed utcunque aderunt — lhune igni spectatum arbitrantur —
via compendiaria — gloria et quwrenda et collocanda ratione est — mortui numerum
obtinent jure ceaesorum — largitio fundum non habet — Oresti prandia decume nomine
magno honori fuerunt — bono ne impediant divitiee quo minus juvetur, modo ne adjuvent —
ad medivm Janum sedentes. : :

‘What trees were sacred to Hercules, to Venus, to the Chaonian Father? Name the tallest
Italian tree. :

Derive officium, simplex, surgo, bruma, juxta, erimen.

Distinguish between the meaning of the following words according to the quantity of the first
syllable—lege, voces, malus, media, avia, aret.

Say a few words in explanation of the following :— auro plurima fluxit — vacuis Clanius non
@quus Acerris — non pomus sua nomina servat — optima putri arva solo — adeo in teneris
consuescere multum est — squalentes infode conchas — oscilla suspendunt meollia. — populi
tabularia — Sarranum ostrum — bis triumphatas utroque ab littore- gentes — aera dissiliunt
vulgo — stiria iuduruit barbis — tonsum contingunt corpus amurcd — summa jejuna sanie
infuseatur arena — illuvie peresa vellera — sacra Samothracum,

Supply a short history of the life of (termanicus, -and enumerate the various honors paid him
at his death.

Give the exact meaning of quin et and of atqui.

Clagsicg,—II1.
N Three hours.
Dr. Bromsy, Ezxaminer.

Crcero—De Officiis, Books I. & II. Tacrrus—Annals, Book II. Grorercs—II & III.

. Translate—

(A) Ac latissime quidem patens hominibus inter ipsos, omnibus inter omnes, societas
hac est: in qua omnium rerum, quas ad communem hominum usum natura genuit, est
servanda communitas, ut, que descripta sunt legibus et jure civili, hec 1ta teneantur, ut sit
constitutum : e quibus ipsis cetera sic observentur, ut in Greecorum proverbio est: Amicorum
esse communia omnia. Omnia autem communia hominum videntur ea, quee sunt generis
ejus, quod, ab Ennio positum in una re, transferri in multas potest.

' Hombo, qui erranti eémiter monstrét viam,

Quasi Iimine de suo lamine accendt, facit,
Nihiléminus ipsi licet, quum illi accénderit.
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(B) Modus tamen adsit. Duri enim hominis, vel potius vix hominis videtur, periculum
capitis inferre multis. Id quum periculosum ipsi est, tum etiam sordidum ad famam, com-
mittere, ut accusator nominere : quod contigit M. Bruto, summo genere nato, illius filio, qui
juris civilis in primis peritus fuit. Atque etiam hoc prmceptum officii diligenter tenendum
est, ne quem umquam innocentem judicio capitis arcessas: id enim sine scelere fieri nullo
pacto potest. Nam quid est tam inhumanum, quam eloquentiam, a natura ad salutem
hominum et ad conservationem datam, ad bonorum pestem perniciemque convertere ?

2. Translaté—

(A) Quod superest, quecnmque premes virgulta per agros,
Sparge fimo pingui, et multa memor oceule terra ;
Aut lapidem bibulum, aut squalentes infode conchas;
Inter enim labentur aque, tenuisque subibit
Halitus, atque animos tollent sata. Jamque reperti,
Qui saxo super atque ingentis pondere testa
Urgerent: hoe effusos munimen ad imbres; .

Hoe, ubi hiulea siti findit Canis stifer arva.
Seminibus positis, superest deducere terram

Swepius ad eapita et durus jactare bidentes,

Aut presso exercere solum sub vomere, et ipsa

- Flectere luctantes inter vineta juvencos:

Tum leves calamos, et rase hastilia virge

Fraxineasque aptare sudes furcasque bicornes,

Viribus eniti quarum, et contemnere ventos

Assuescant, summasque sequi tabulata per ulmos.

(B) At tribus exactis, ubi quarta accesserit @stas,
Carpere mox gyrum incipiat, gradibusque sonare
Compositis, sinuetque alterna volumina crurum,
Sitque laboranti similis; tom_ cursibus auras,
Tum vocet, ac per aperta volans, ceu liber habenis,
Zquora, vix summa vestigia ponat arena :

Qualis Hyperboreis Aquilo quum densus ab oris
Incubnit, Scythizeque hiemes atque arida differt
Nubila: tum segetes altee campique natantes
Lenibus horrescunt flabris, summseque sonorem
Dant silvee, longique urgent ad litora fluctus ;
Ille volat, simnl arva fuga simul sequora verrens.
Hic vel ad Elei metas et miaxima campi
Sudabit spatia, et spumas aget ore cruentas ;
Belgica vel molli melius feret esseda collo.

Tum demum crassa magnum farragine corpus
Crescere jam domitis sinito ; namque ante domandum
Ingentes tollent animos, prensique negabunt
Verbera lenta pati et duris parere Jupatis.

3. Translate— . :

Quanto violentior cetero mari Oceanus, et truculentia celi preestat Germania, tantum
illa clades novitate et magnitudine excessit, hostilibus circum litoribus, aut ita vasto et
profundo, ut eredatur ncvissimum ac sine terris mare. Pars navium hauste sunt, plures
apud insulas longius sitas ejecte ; milesque, nullo illic hominum cultu, fame absumptus, nisi
quos corpora equorum eodem elisa toleraverant. Sola Germanici triremis Chaucorum
terram adpulit; quem per omnes illos dies noctesque apud scopulos et prominentes oras, cum
se tanti exitii ream clamitaret, vix cohibuere amici quo minus eodem mari oppeteret.
Tandem relabente @stu et spcundante vento claudee naves raro remigio aut intentis vestibus,
et quedam a validioribus tractee, revertere; quas raptim refectas misit ut scrutarentur
insulas. Collecti ea cura plerique: multos Angrivarii, nuper in fidem accepti, redemptos ab
interioribus reddidere; quidam in Britanniam rapti, et remissi a regulis. Ut quis ex
longinquo revenerat, miracula narrabant, vim turbinum et inauditas volueres, monstra maris,
ambiguas hominum et belluarnm formas, visa sive ex metu credita.

4, Translate— .-

Tum vacuos orbes (crudum ac miserabile vite
Supplicium} ostentat ; manibusque cruentis
Pulsat inare solum, sevique ita voce precatur:

Quam video, multumque mihi consueta vocari,
Annue, Tisiphone, perversaque vota secunda : '
Si bene quid merui, si me de matre cadentem
Fovisti gremio, et trajectum vulnere plantas
Firmésti ; st stagna petl Cirrhea bicorni
Interfusa jugo, trifideeque in Phocidos arcto
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Longewevum implicui regem, secuique trementis
Ora senis, dum, queero patrem ; si Sphingos iniquee
Callidus ambages, te premonstrante resolvi ;
Huc ades, et totos in peenam ordire nepotes.

Talia jactanti crudelis Diva severos
Advertit valtus. Inamceenum forte sedebat
Cocyton juxta ; resolutaque vertice crines,
Lambere sulfureas permiserat anguibus undas.
Ilicet igne Jovis lapsisque citatior astris
Tristibus exsiluit ripis. Discedit inane:.
Vaulgus, et occursus dominge pavet. Illa per umbras,
Et caligantes animarum examine campos,
Teenarje limen petit irremeabile portee.

@

5. Translate—

In castris Pompeii videre licuit triclinia structa, magnum argenti pondus expositum,
recentibus cespitibus tabernacula constrata, Lucii eliam Lentuli et nonnullorum tabernacula
protecta edera, multaque preeterea, que nimiam laxuriam et victoriee fiduciam designarent,
ut facile existimari posset nihil eos de eventu ejus diei timuisse, qui non necessarias con-
quireret voluptates. At hi miserrimo ac patientissimo exercitui Ceesaris luxuriem objiciebant
cui semper omnia ad necessarium usum defuissent. Pompeius, jam cum intra vallum nostri
versarentur, equum nactus, detraclis insignibus imperatoris, decumana porta se ex castris
gjecit, protinusque equo citato Larissam contendit. '

Clagsics.—1IV.
Three hours.
A. Dorax, Esq., B.A., LL.B., Ezaminer.
Greekx CoMPOSITION.

1. Translate into Greek prose in the style of Thucydides—

Belisarius accordingly invested it both by land and sea, and obtained by capitulation a
tower serving as an outwork to the suburb. Meanwhile a depatation from the Neapolitans
endeavoured to dissuade him from the enterprise. Their spokesman, whose name was
Stephen, represented that the inhabitants of the country were withheld from making a

~ display in his favour by the Gallic soldiers who had left their wives, children, and property
under the mercy of Theodotus, and could not surrender the eity without incurring the certain
vengeance of the tyrant.  And what benefit,” he added, “ could accrue to the imperial army
from our forcible subjection? TFor if you are successful in your subsequent attacks on the
capital, the possession of this city would naturally and without effort follow. that of Rome ;
but if, on the contrary, as is not improbable, you are worsted, then the possession of this city
would be useless, and it would be quite impossible to preserve it.” “ Whether or not,” replied
the Roman General, *“ the siege I have proposed is advantageous it is not for the citizens of
the invested city to determine, but it is on the present situation of your affairs and the alterna-
tive offered you, that I wish you to deliberate. Do not shut your gates to an expedition,

- whose aim is the vindication of liberty in the Italian cities, and of yours among the rest, nor
prefer a barbarian bondage to the laws and liberties of Rome.”

2. Translate into Greek Tambics—

We trod the shadow of the downward hill,
We passed from light 1o dark. On the other side
s scooped a cavern and a mountain hall
Which none have fathomed. If you go far in
(The country people rumour) you may hear
The moaning of the woman and the child,
Shut in the secret chambers of the rock.
I too have heard a sound—perchance of streams
Running far on within its inmost halls,
The home of darkness; but the cavern-mouth
. Half overtrailed with a wanton weed,
Gives birth to a brawling brook that passing lightly
Adown a natural stair of tangled roots,
Is presently received in a sweet grove
Of eglantines, a place of burial
Far lovelier than its cradle.
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Classics.—V. |

'

" Four' hours. '
A. Dorar, Esq., ﬁ.A., LL.'B., Examiner.
Lariv ‘:COMI"OSiTION.
1. Translate into Latin prose— ‘

One of'the strongest incitements to excel in such arts and accomplishments as are in the
highest esteem among men, is the natural passion which the mind of man -has for glory,
- which, though it may be faulty in the excess of it, ought by no means to be discouraged.
Perhaps some moralists are too severe in beating down this principle, which seems to be a
spring implanted by nature to give motion to ali the latent powers of the soul, and is always
observed to exert itself with the greatest force in the most generous dispositions,” The men
whose characters have shone the brightest among the ancient Romans appear to have been
strongly-animated by this passion. Cicero, whose learning and services to his country are
so well known, was inflamed by it to an extravagant degree, and warmly presses Lucceius,
who was composing a history of those times, to be very particular and zealous in relating the’
story of his consulship, and to execute it speedily that he might have the pleasure of enjoying
in his lifetime some part of the honour which he foresaw would be paid-to his memory.
This was the ambition of a great mind, but he is faulty in the degree of it, and cannot. refrain
from soliciting the historian upon this occasion to neglect the strict laws of history, and in
praising him even to exceed the bounds of truth.. The younger Pliny appears to have had
the same passion for fame, but accompanied with. greater chasteness and modesty.

2. Translate into Latin Elegiacs—

Night wanes—the vapours round the mountains curl’d
Melt into morn, and Light awakes the world.
‘Man has another day to swell the past,

‘And lead him near to little, but his last ;

But mighty ndture bounds as from her birth,

T he sun is in the heavens, and life on carth;
Flowers in the valley, splendour in the beam,.
Health on the gale, and freshness in the stream.
JTmmortal man !" bebold her glories shine,

And cry, exulting inly, “ They are thine !”
Gaze on, while yet thy gladden’d eye may see ;
A morrow comes when they are not for thee :
And grieve what may above thy senseless bier,
Nor earth nor sky will yield a single tear ;

Nor cloud shall gather more, nor leaf shall fall,
Nor gale breathe forth one sigh for thee, for all ;
But creeping things shall revel in their spoil,
And fit thy clay to fertilize the soil. '

Englis.
lThree hours.

A. Doran, Esq., B.A., LL.B., Ezaminer.

1. Name the different types of language. Give examples of each, and state to which type English
belongs. '

2. Summarize the elements which compose the English language, and comment on the introduetion
of Latin words. :

3. Give Grimm’s law, quoting examples-in illustration, and state real or apparent exceptions to
the law. ' :

'

4. Explain the effects of.the Norman conquest on the Eng]ish language.

5. Compare the following adjectives:—Iate, nigh, near, gobd, ill, little, many. Give the:
etymology of each furm.
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6.-Comment on the following :— -

(@) The origin and history of the apostrophe.
(3) The D of the weak conjugation.

(¢) The origin of strong verb-forms.’

(d) The bistory of the gutturals.

(¢) Emphasis, accent, alliteration.

7. Give the various ways of forming the plﬁral in English, with their etymology.

8. Show by examples how the adjectival idea is expressed, and compare .English in this respect
with French and German, '

‘9. What is the origin of the two articles, and what traces of their extraction do they still present ?

10. How is the relation between the members of a compound expressed? Give examples of each
order and comment on their origin.

11. Give a sketch of the Pre-Shaksperian Drama, and write a life of Shakspere.

-Account for the great development of the Drama in Elizabeth’s reign.

12. Name the authors of the following extracts, and refer to the context :—
(«) But she is in her grave,—and oh!
The difference to me.
(b) The swain responsive as the milk maid sung,

(¢) But come thou Goddess, fair and free,
In Heaven ycleaped Euphrosyne.

(d) There is, in souls, a sympathy with sounds.

(e) Self-reverence, self-knowledge, self-control,
These three alone lead life to sovereign power.

(f) Procrastination is the thief of time.

(9) Know then, this truth, enough for man to know,
“Virtue alone is happiness below.”

JFrench.

Three hours.

A. Doran, Esq., B.A,, LL.B., Ezaminer.

1. Translate into English—

Ne croyez pourtant pas que sur ces fameux trottoirs dont on parle tant, vous puissiez
marcher paisiblemient, sans craindre les suites ficheuses d’une distraction. A la vérité, vous.
étes & I'arbri des chevaux et des voitures ; mais vous n’en-avez pas moins besoin de toute votre
attention pour vous garantir des dangers dont menacent i chagque pas les brouettes des
marchands ; les sceanx des marchands de lait, qui sont exactement comme ceux de nos
porteurs d’eau, et qui courént les rues depuis la pointe du jour jusqu'a sept heures du soir ;
les fardeaux de toute esptce dont sont chargés les portefaix ; les pelles et les pioches des
balayeurs-de rue; les paniers des boulangers ct des marchands de ghteaux; les outils,
ustensiles, et matériaux transportés par des ouvriers.de toute profession, et notamment par les
magons ; mais surtout les échelles des allumeurs de lanternes, qui, dés que le jour commence
A tomber, courent comme des fous, leur échelle sur I'épaule, de lanterne en lanterne, au
risque de renverser tout ce qui se trouve devant eux : cette précipitation leur est nécessaire,
attendu la trop grande quantité de lanternes que chacun d’eux a dans son département.

2. Translate into English—
George Dandin, Lubin.

Geo. Dandin.—(bae, a part.) Voici mon homme-de tantét.

Lub.—Ah! vous voild, monsieur le babillard, & qui javais tant recommandé de ne
point parler, et qui me P'aviez tant promis! Vous €les donc un causeur, et vous allez redire
ce que Ton vous dil en secret,

Geo, Dand.—Moi?
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Lub—Oui ; vous avez été tout rapporter au mari, et vous étes cause qu'il a fait du
vacarme. Je suis bien aise de savoir que vous avez de la langue, et cela m’apprendra 3 ne
vous plus rien dire.

Geo. Dand.—Ecoute, mon ami.

Lub.—Si vous n’aviez point babillé, je vous aurais eonté ce qui se passe & cette heure 5
mais, pour votre punition, vous ne sauriez rien du tout.
Geo. Dand.—Comment ! qu’est-ce qui se passe ?

Lub.—Rien, rien. Voild ce que c’est d’avoir causé ; vous n’en titerez plus, et je vous
laisse sur la bonne bouche.

Geo. Dand.—Arréte un peu.

Lub.—Point. _

Geo. Dand.—Je ne te véux dire qu'un mot.

Lub.—Nenni, nenni. Vous avez envie de me tirer les vers du nez.

3. Comment on the derivation and meaning of faillir and falloir.

4. Give the English of the following words —Agneau, manteau, marmot, air, bande, arbre,
dindon, loup, corbeille, partie.

Write down the diminutive of each.
5. Give a summary of the elements of the French language.
6. Give a list of the adverbs of affirmation and negatioﬁ, with their etymology.

7. What is the origin of the plural in s?

8. Derive cercueil and vi-comte, and show how the accent in compound words in French is
determined ?

9. Allez m’amour, et dites & votre notaire qu’il expédie ce que vous savez. (" Malade Imaginaire ).
Translate the above, and comment on m’amoaur.

10. Translate into French—

The little republic to which I gave laws was regulated in the following manner: by
sun-rise we all assembled in our common apartment, the fire being previously “kindled by the
servant. After we had saluted each other with proper ceremony, for I always thought fit to
keep up some mechanical forms of good breeding, without which freedom ever destroys
friendship, we all bent in gratitude to that Being who gave us another day. This duty being
performed, my son and 1 went to pursue our usual industry abroad, while my wife and
daughters employed themselves in providing breakfast, which was always ready at a certain
time. I allowed half-an-hour for this meal, and an hour for dinner ; which time was taken

up in innocent mirth between my wife and daughters, and in philosophical arguments
between my son and me. '

11. Derive the following words, giving the Enghsh for each —tlcde, toit, aube, avoine, souvent,
rez- -de- chaussee, huissier, aleul, alouette, blé, brebis, carré, céans, chene, dos, péche, écrin,
épée, loir, mir, grenouille.

Fiodern Mistory.
Three hours.

A. Domiv Esq., B.A., LL.B., Evaminer.

1. Give an account of the origin and jurisdiction of the Star Chamber, and estimate its influence
in enhancing the loyal power.

2. Write a sketch of the character and policy of Elizabeth.

3. Discuss the question of the title of James I. to the Crown of England. How did the Commons
vindicate their privileges in the beginning of his reign? '

4. What was the origin of Ship-money? By whom especially was payment of it refused? Give
arguments on the case. :

. Enumerate.the respective claims of the Royalist and Parliamentary parties to support at the
outbreak of the Civil War.
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6. “ No part of his policy is more charactenstlc of Cromwell’'s mind, whether in its strength or in
' its-weakness, than his management of forexgn aﬁ'alrs

Explain this statement.
7. «The period between the fall of Clarendon in 1667 .and the commencement - of Lord Danbys

administration in 1673 is genera]ly reckoned one of the most disgraceful in the annals of our
: monarchy.” ' :

. Give a sketch of the penod inentioned in the above extract.

8. Give an account of the Earl of Danby’s admxmst: ation. What led to his fall, and what questions
: arose on his Jmpeachment? : '

9. Discuss briefly the justice and necéssity of the Revolution of 1688. Comment on the circum-
stances attending it, and its salutary consequences. :

10. Write a sketch of the life and character of Sir Roberi:? Wal ]iole. Give an aceount 6f his foreign
policy, and briefly compare him with Pitt the younger. :

~ 11. What events led to the conclusion of the Peace of  Aix-la-Chapelle? Review briefly. the- state
of Europe at the time.

12.. Give a short account of the Free Trade movement in England.

TASMANIAN COUNCIL OF EDUCATICN.
Hobart, 21st September, 1881.

EXAMINATION FOR TASMANIAN SCHOLARSHIPS, 1882.
HE Council of Education have directed. the publication of the’ followm,g; Reoulatxons and
Scheme of Examination for the Tasmanian Scholarships for the year 1832.
' By Order of the Council,
GEORGE RICHARDSON, Secretarj

REGULATIONS FOR THE TASMANIAN. SCHOLARSHIPS.

Every Cartdidate for a Scholarship must, by the provisions of the Act, be above the age of sixteen and
under the age of twenty years. He must also have been resident in the Colonv for the penod of five years
next before the time of his examination, and have talen the Degree of Associate of Arts.

The first day of September in cach year is fixed and appointed as the date upon which the ages of
Candidates for the Tasmanian Scholarships shall in each year bo ascertained and computed.

Every youth deqnng to hecome a Candidate for any such Schohhlnp shall send in. his name to the
. Council at least one week before the first day of the Examination at which he +lesires to compete tor such
Scholarship, and shall furnish proof satisfactory to the Council that he is qualified according to the Act to
become a Candidate, otherwise he shall not he allowed to compete at such Examinaiion.

) By the 14th Secction of the Aect, the examination for Tasmanian SchoLnslnps must comprise the
" following subjects :—

1. Classics—Translations f'mm Greel and Latin authors into English, Greek and Latin composition,
Ancient History, Philology.
’\’lathemancs——Al1thmenc, Al(rebn Euclid, Plane anronometly
Natural Phxlosophy—Element.uv Ejtdtl(':a, Dynamlcs and Hydrostatics.
Modern History—The History of England.
. The grammatica] structure of the Enﬂllhh Language, and French or German, at the optlon of the
Cundldate

cu:;:._oog:,

‘Every Scholar shall forward to the Scmetaly of the Conncil a certificate from the pzopel authority
testifying to his having become a Membir of some University of the United Kingdom ; and until such
certificate be received by the Secretary to the Council, or by ‘their aceredited A'rnnt; in Great Britain, the
Council will not authorise the payment of any portion of the annual value of the Scholarship :. provided
always, that thix condition shall not apply in any case where it has béen proved to the satisfaction of the -
Council that the Scholar has been prevented by sickness or other sufficient cause from entering himself on
the books of a University.

The Council will order to Le p'nd by the Secletmv, or an accredited agent in Great Bntam, quar:

terly, to the said Scholar, the amount of his Scholarship for the quarter, upon the receipt by their

" Secretary, or by such accredited agent, of a testimonial from the authorities of the University or College
to which he may belong, stating tlntlhe is conducting himself diligently and steadily.

\
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In the event of any Tasmanian Scholar not being able to produce such a testimonial for any there
months, he shall forfeit the amount to which he would be otherwise entitled for the said three months; and.
ghould he fail to do so for twelve months, his Scholarship shall be ‘declared vacant, and he shall bave no
claim for moneys accruing therefrom: provided always, that this Rule shall not apply to Scholars when they
have been incapacitated by illness from attending to their University or College duties.

For the further encouragement of Tasmanian Scholars to prosecute their studies diligently in the
University or College to which they belong, the Council of Education will cause to be published in their
Annual Reports the names of those who have obtained Prizes, Scholarships, or Exhibitions, or who have
appeared in the ¢ Honour List,” together with the description or class of Honour which may have been
awarded to them. . :

SCHEME of Ezamination for the TAsMANIAN ScHOLARSHIPS for the Year 1882.

I.—CLASSICS.
Greex.—Plato, Apologia ; th'ucydides, Book IL. ; Sophocles, Zidipus Tyrannus. .
Larin.—Cicero, De Officiis, Books I. & 11.; Tacitus, Annals, Book II.; Vergil, Georgics, Books
1. & I11. , ‘

Questions will be set upon the historical and geographical allusions contained in the above-named
Books, and in the grammar and history of the Latin and Greek languages.

Paisages will be set for translation from other Greek and Latin authors, and from English into -~
Greek and Latin Prose, and from Engish Verse into Greek and Latin Verse. '

II—_MATHEMATICS.

Arithmetic; Algebra, except Theory of Equations; Euclid, Books I. to V1. inclusice, and XI.
0 the21st Proposition inclusive; Plane Trigonometry, inclading Logarithms ; Conic Sections, treated both
geometrically and analytically ; and the Differemial Calculus.

IIL.-NATURAL PHILOSOPHY.

Elementary Statics, Dynamics, and Hydrostatics.

IV..MODERN HISTORY.

The History of England, with that of foreign natious, so far as connected therewith,

V.—MODERN LANGUAGES.

Enarisa.—The history and philology of the-English Language. : -
FrenNcHa oR GERMAN.*

FreNcH.—Grammar and Composition. Passages will be set for translation from French intn
English and from English into French prose. :
GERMAN.—Grammar and Composition. Passages will be set {or wanslation from German into

English and from English into German prose.

© Intending Candidates are 1-equested-to inform the Council, on or'before the 1st October, 1882, whether they wish to be
_ exawined in French or German. .

Nore.—The following values have been affized to the several subjects of examination : —

1. Classics - - - - - - - 1500 Marks.
2. Mathematics and Natural Philosopky - - - 1500 ,,
3. Modern History - - - - - - 250,
4. Modern Languages— :
(a.) English - - .- - - 2507 500
(b.) French or German - - - - 250§ o ”
Torar - - - - - - - 3750 Marks.

Pre——er——-y

2t shall be essential to success that a Candidate yain at least 1650 Marks ; of which either 900 shall have ieen
gained in Classics or 760 in Mathematics. :

WILLIAM THOMAS STRUTT,
GOVERNMENT PRINTER, TASMANTA.



